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I'EHAEPHA YYTJIUBICTD Y IOPUINYHOMY JUCKYPCI: MOBHI
ACIHHEKTHU TA ®1IJIOCOP®CBHKI OCHOBHA
GENDER SENSITIVITY IN LEGAL DISCOURSE: LINGUISTIC
ASPECTS AND PHILOSOPHICAL FOUNDATIONS

Anomauia. Bcmyn. YV cmammi po3ensinymo numaHHs 2eHOepHOi
YYMIAUBOCMI 8  AH2IOMOBHOMY  IOPUOUYHOMY  OUCKYPCI  Kpi3b  NPUMY
JIIH2BICMUYHUX NPAKMUK I QIN0CODCLKUX 3Acad CYUaACHO20 NPABOBO20 MUCIEHHSL.
Axmyanvricmo memu 3yMo81eHa nompeoorw 0OMPUMAHHA NPUHYUNIE PIGHOCH
ma HeOUCKpUMIHayii 6 oQiyitnil OpUOUYHItI KOMYHIKAYIL, 0COOIUBO ) 38 'S3KY 3
MINHCHAPOOHUMU NPABOBUMU CIMAHOAPMAMU MA NPOYECamu €8PONELUCLKOL
inmezpayii. 30Kpema, NPOAHANIZ08AHO 6NIUE (DIIOCOPCLKUX KOHYEenmis
npupoonozo npaea (natural law), cepuenesmuxu npasa (hermeneutics of law) ma
npasocsioomocmi, wo gpopmyemucsi mosorw (language and legal consciousness),

HA HeoOXIOHICb 8NPOBAONCEHHS 2EHOEPHO THKIHO3UBHO20 MOBIEHHSL.
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Memotwo Oocniodxcenns € BuABNeHHS JIIH2BICMUYHUX —O0COOIU8OCmel
2EHOEPHO YYMJUBOI MOBU 8 IOPUOUUHOMY AHSIOMOBHOM)Y OUCKYPCI, A MAKON}C
BU3HAUEHHS eghekmusHUX Ni0xXo0ie 00 ii inmezpayii 6 0c8ImMHill npoyec 8 YxpaiHi.

Mamepianom oocniodcenns cmanu peKoMeHOayii Mi*CHAPOOHUX NPABOBUX
incmumyyiu (OOH, Pada €eponu, ypsou Kanaou ma Benuxoi bpumawnii),
ogiyiuni cyoosi ooxymenmu, 30kpema piwenns €CILII i Cyoy €C, 3pasxu
KOHMPAKMI8 ma 0C8ImMHi pecypcu, wo 8i000paxcaioms Cy4acHi MOBHI cmpamezlii.

Memoou 0ocniodxicerHs 8KIOUAIOMb ONUCOBULL (0115 BUABNEHHS KIIOYOBUX
MOBHUX 3MIH), NOPIBHANbHUL (018 3ICMABIEHHA MPAOUYIHUX MA THKIIO3UBHUX
Gdopmynosans), a MAKoNC KOHMEKCMYANbHO-AHANIMUYHUL (0711 aHANi3y
npazmMamuiHo20 Ha8aAHMANCeHHs MOBHUX OOUHUYb )Y NPABOBUX MEKCMAX).

YV pesynomami 3’sacoeano, wo MidcHapoOHa WOPUOUUHA AHITIUCbKA 0e0ali
yacmiue BUKOPUCMOBYE 2eHOEPHO HEeUMPAIbHI leKceMu (Hanpuknao: “‘they”, sk
oOHuHa, 3aminy ‘“‘chairman” wma “chairperson”), a Mo8Ha IHKIIO3UBHICb
BU3HAHA HEBIO 'EMHOI0 YACMUHOIO NPABOBOI KYIbMYPU.

llepcnexmusamu  nodanbuwiux  OO0CHIONHCEHb  BU3HAYEHO  CHMIBOPEHMHS
2710capiie 2eHO0epHoO HelumpanibHol IOPUOUYHOT IeKCUKU, a0anmayio HaA84albHO-
MemoouyHux  mamepianie  0na  ykpaincokux 3BO  ma  Odocniddcenus
nepexkialaybKux cmpamezii i3 HeOonyuwjeHHs OUCKPUMIHAYTUHOL MOBU.

Knrwouoei cnosa: cendepna uymaugicms, 0puduyHuil OUCKypc, ginocois

npasa, iHKa03ueHa mosa, natural law, npasoceioomicmo, Legal English.

Summary. Introduction. The article examines gender sensitivity in English-
language legal discourse through the lens of linguistic practices and
philosophical foundations of contemporary legal thinking. The relevance of the
topic stems from the need to uphold the principles of equality and non-
discrimination in official legal communication, especially in connection with
international legal standards and processes of European integration. In

particular, the study analyzes the influence of philosophical concepts such as
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natural law, hermeneutics of law, and language and legal consciousness on the
necessity of implementing gender-inclusive language.

The aim of the study is to identify the linguistic features of gender-sensitive
language in English legal discourse and to determine effective approaches for its
integration into the educational process in Ukraine.

The research material includes recommendations from international legal
institutions (UN, Council of Europe, governments of Canada and the UK), official
court documents—particularly decisions of the ECtHR and the CJEU—contract
samples, and educational resources reflecting current linguistic strategies.

The research methods comprise descriptive (to identify key language
changes), comparative (to contrast traditional and inclusive formulations), and
contextual-analytical (to analyze the pragmatic meaning of linguistic units in
legal texts).

The findings reveal that international legal English increasingly adopts
gender-neutral lexemes (e.g., singular “they”, replacing ‘“chairman” with
“chairperson”), while linguistic inclusivity is recognized as an integral part of
legal culture.

Future research prospects include the development of glossaries of gender-
neutral legal terminology, the adaptation of teaching materials for Ukrainian
higher education institutions, and the study of translation strategies to prevent
discriminatory language.

Key words: gender sensitivity, legal discourse, philosophy of law, inclusive

language, natural law, legal consciousness, Legal English.

IlocranoBka mnpoOsemMu. Y CydyacHOMY IPaBOBOMY JUCKYpCl aenaii
YacTillle MOpPYIIYEThCS THUTAHHS MOBHOI 1HKJIIO3MBHOCTI, 30Kpe€Ma I0J0
BUKOPUCTAHHS TeHAEPHO uyTiuBoi MoBHU. lle moB’s3aHo 3 TpaHchopmaliero
COIIOKYJBTYPHHUX HOPM, OCUJIEHHSIM POJIi MPaB JIOAUHU Y MIKHAPOTHOMY IpaBi
Ta TparHeHHsSM J0 HEAUCKPUMIHALIMHOTO MOBJEHHS B OQIUIMHUX TEKCTaX.

International Scientific Journal “Internauka”. Series: “Juridical Sciences”
https.//doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2



https://doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2
https://doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2

International Scientific Journal “Internauka”. Series: “Juridical Sciences”
https.//doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2

Oco0611BOi akTyalIbHOCTI 111 poOsieMa HaOyBae y cepi IpUANYHOT aHIIIICHKOT
MOBH, SiIKa TPAJULINHO XapaKTepU3yeTbcsl (POPMaNbHICTIO, apXaiuyHICTIO Ta
JIOMIHYBaHHSIM MacKylTiHHUX popM. 3 diocodchKoi TOUKH 30py 1€ MOB’SI3aHO 3
KOHIIETITOM MIPUPOJHOTO MpaBa (natural law), fe i/1es piBHOCTI BUCTYHA€E OJTHIEIO
3 0a30BUX IIHHOCTEH, 110 MAIOTh B110OpaXaTHCh Y MOBHUX HOPMax MPaBOBOTO
JTUCKYPCY.

Bubip MoBHUX (opM y TPaBOBOMY JAUCKYPI1, € HE JIUIIIE JIHIBICTUYHHUM, a
i bimocodchKO-MPaBOBUM aKTOM, IO BiJJ0Opakae akC10J0T14H1 3acay MIPaBOBO1
CUCTEMH, 30KpeMa MPUHIIUIHN PIBHOCTI, HEMUCKPUMIHAIII1 Ta rigHoCcTI. HeBnanumii
a00 HeoOauHuii 1001p IEKCUKH Y IOPUIUYHUX IOKYMEHTAaX, MOKE MPU3BOAUTH JI0
HEOJHO3HAYHOTO TIYMAu€HHS HOPM, MOPYUIEHHS MPUHIUITY HEIUCKPUMIHAILIT
a00 HaBITh 10 CydOoBUX MO30BiB. llompu 1e, B yKpaiHCHKOMY HayKOBOMY
cepefoBUIll mpoOieMa TEeHAEPHOI YYTIHMBOCTI IOPUJIUYHOI  AHIIIHCHKOI
3QJIMIIAETHCS. HEJOCTATHBO JOCTIIKEHOIO.

[locrae HM3KAa MHUTaHb: SKUM YMHOM MDKHAPOJAHI 1HCTUTYIl, 30Kpema
OOH, peanizytoTh NPUHLIUNKI TE€HACPHO 1HKIIO3UBHOIO MOBJICHHSI Y MPABOBUX
TekcTax? SIki MOBHI IHCTPYMEHTH Hal4acTIIlIe 3aCTOCOBYIOTHCS JJIsl TOCSTHEHHS
TeHJAEPHOI HEUTPAILHOCTI B AHIIOMOBHUX KOHTPAaKTaX, CYAOBHUX PIIIEHHAX 1
HOPMaTUBHO-NPaBOBUX akTax? | HapemTi, AK L1 TEHAEHII MOXYTb OyTH
IHTErpOBaHl y MPOIEC BUKIAJAHHS IOPUIUYHOI aHDIlChbKoi MoBU? VYci i
MATaHHS Oe3MoCcepeIHkO OB s13aH1 3 (imocodiero mpasa, apke BIIOOpaKarTh
VSBJIEHHS TPO CHOPABEMJIUBICTh, PIBHICTb Ta MOBY, SIK 1HCTPYMEHT MIPaBOBOI
CBIJIOMOCTI.

AHaJi3 OCTaHHiX JochaifkeHb 1 myOuikauii. IluranHa reHpepHOi
YyTIMBOCTI Yy IOPUAMYHIA MOBI  Jenajl d4acTillle CTaE 00 €KTOM
MDKJIUCHUIUTIHAPHUX  JOCHIKEHb, 110 OXOIUIIOIOTHh JIIHTBICTUKY, IPaBo,
COII0JIOTIO Ta OCBITHI HayKW. Y Mpailsix aHIJIOMOBHUX JOCIIAHUKIB, 30kpema P.

Tiersma [1], L. Solan [2] mpocTexyeThCcsi 3B’S130K MK MOBHUMHU (popMynaMu
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IIPaBOBOrO JIUCKYPCY Ta TE€HAECPHOIO PENPE3CHTALIEI0, a TAKOXK aHAII3YHThCS
MOBHI MPOSIBU AUCKPUMIHAIll] Yy TPABOBUX TEKCTaX.

Oco06nuBy yBary MUTAHHSM I1HKJIFO3UBHOCTI HPUAUISIIOTH MIXHApOJIHI
iHcTuTywii. Hanpuknan, y pexomennauisx United Nations Office for Gender
Equality and the Empowerment of Women [3] nponoHy0ThCs KOHKPETHI MOBHI
dbopmynu nns  3a0e3nedyeHHsT TEeHAEPHOI HEWTpPalbHOCTI y MPABOBUX Ta
aaMiHicTpaTuBHUX TekcTax. Y pocaimkeHHsx OHCHR [4], po3misigaeTbest BILIUB
JUCKPUMIHALIMHOI MOBU Ha MPABO3aCTOCYBAaHHS, 30KpEMa B KOHTEKCTI CYyIOBO1
MPaKTUKH.

[Tpaktnune 3actocyBaHHs gender-neutral language y KOHTpakTHOMY
nucKypcl npoananizoBano y myomikamisx World Commerce & Contracting [5],
UK Government Legal Service [6] Ta Law Society of British Columbia [7], ne
3alpONOHOBAHO PEKOMEH1allli 00 YHUKHEHHS T€HJEPHO MapKOBaHUX (OpM Ha
KOPUCTh HEUTpaIbHUX KOHCTPYKIIN (HAmpukiaj: BUKOpUCTaHHS «they», dx
OJIHMHH, 3aMiHa «chairman» Ha «chairpersony).

TakuM YMHOM, MOINPHU AKTUBHHUI PO3BUTOK TEMU Yy 3apyOlXKHINA HAayKOBIN
CHUIBHOTI, Y BITYM3HSHOMY aKaJeMI4YHOMY IIOJII Il TEMaTHUKa pO3pOOISIETHCS
3HauyHO MeHIe. B Ykpaini cioctepiraetbest AeilUT AOCHTIIKEHb, TPUCBIYEHUX
caMe BIIPOBA/PKEHHIO N€HIEPHO YyTJIMBOI MOBH B IOPHJINYHY aHIIKCHKY. Lle i
00yMOBJIIO€ aKTyaJIbHICTh TEMH CTATTI.

®opmyaroBaHHS Hijiel ctarTi. MeTo0 1IbOTO JOCTIKEHHS € BUSBICHHS
JIHTBICTUYHUX OCOOJMMBOCTEW TEHAEPHO YYTIMBOI MOBH B IOPUIUYHOMY
AaHITIOMOBHOMY JMCKYpCI Ta OKPECIEHHS MOXJIMBUX MIIXOMIB 10 1i BUKJIAJaHHS
y MeXaxX Kypcy IOpUIUYHOI aHIJI1HCHKOT MOBH.

JInst AOCSTHEHHS MOCTaBJIEHOT MeTU OyJIM BU3HAUEHI TaKi 3aBJIaHHA:

1. [IpoananizyBaru OCHOBHI NPUHIIMIIN T€HIEPHO HEUTPAIHHOT MOBH B
AHITIOMOBHOMY IOPUJINYHOMY CEPEITOBHILLI.

2. JlocmiauTi MOBHI 3MIiHM Yy JOKYMEHTaX MIDKHApOJHUX IPAaBOBUX
1HCTUTYLIH, 30kpema OOH Ta cy10BUX pillIEHb.
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3. OkpecnuTu MNOpUKIAAM ajanTaiii KOHTPAKTHOI MOBHU JI0 BUMOT
TeHAEPHOI Uy TIIMBOCTI.

Metoau fgociigskeHHsl. Y  JIOCIHKEHHI 3aCTOCOBAaHO OIIMCOBHH,
MOPIBHSUIBHUYN Ta KOHTEKCTyaJIbHO-aHATI3aTOPChKUM MeTou. ONUCOBHUIl METO
BUKOPUCTAHO JUISI OKPECJIEHHS 3arallbHUX JIHTBICTUYHUX PHUC TEHIEPHO
HEUTpaIbHOI MOBH, TMOPIBHSUIBHUKM — JUIs aHami3y BIAMIHHOCTEH MIXK
TPaJULINHOI Ta IHKIIO3UBHOI IOPUJUYHOIO JIEKCHUKOIO, KOHTEKCTyalbHUU
aHaji3 J03BOJIMB BUSIBUTH IMparMariyHe HABAaHTA)XCHHS MOBHUX OJIMHUIIL Y
MPaBOBUX TeKcTaX. Takuil aHami3 TAKOXK JO3BOJIUB OCMUCIIHTH, SIK MOBA BUKOHY€E
akciojoriuHy (yHKII0 B MPAaBOBOMY IOJII — 3aKPIIUIIOIOYU UM IM1ABAXKYIOUH
KOHIENITH MPABOBOI I'JIHOCT1, pIBHOCTI Ta 1HKJIIO3I].

Buxkiaaax ocHoBHoro wmarepiaiay. OpHi€e0o 3 NOepHIMX MIXXHAPOJHUX
IHCTUTYIIM, IO CHUCTEMHO BIPOBaJWa MPUHIIMIU TEHJEPHO YYTJIUBOTO
MoBJieHHsI, € Opranizamis O0’ennanux Hamiit. V' 2019 poui [emaprament
robanbHuX KoMyHikaii OOH onpuntonuuB odiniitnuit fokymeHnt Guidelines
for Gender-Inclusive Language in English, y skomy nomaHo KOHKpeTHI1
JIHTBICTUYHI PEKOMEHJAIllT 1010 YHUKHEHHS JUCKPUMIHAILINHOT JIEKCUKH,
BUKOPUCTAHHS HEUTpaJbHUX TEPMIHIB Ta YHUKHEHHS MAacKyliHHUX (opMm y
MoBlieHH1 [8]. 30kpeMa, pEKOMEHIOBAHO 3aMIHIOBaTH 3aiiMeHHUK «he» Ha
HeliTpanbHe «they», a Taki cnoBa, sik: «chairman» Ta «mankind», — Ha
«chairperson» 1 «humankind» BiamnoBiaHO.

VY pesomromiax ta odimiiHUX MoBigomieHHIX ['enepanbHOi AcamOnei ta
Exonomiunoi 1 comiansHoi paau OOH nenmani wyacrillie BUKOPUCTOBYIOTHCS
dbopmyIiOBaHHS, 10 YHUKAIOTh TeHJAEpPHOI MapkoBaHOcTi. Hampuknan, y
Peszomronii A/RES/76/146 mono 3axucty mpaB KIHOK 1 JiBYaT BUKOPHUCTAHO
reHaepHo iHkIo3uBHE (opmymtoBanHsa: “all individuals, regardless of gender,
have the right to equal protection under the law” [9].

CBponenchbkUil Cyl 3 MNOpaB JIIOAWHU, HE MA€ OKPEMOTO MOBHOIO
peryiaMeHTy 1100 TeHIEPHOI Yy TIUBOCTI, OJTHAK Y 0ararb0X Cy4acHUX PIIIEHHAX

International Scientific Journal “Internauka”. Series: “Juridical Sciences”
https.//doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2



https://doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2
https://doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2

International Scientific Journal “Internauka”. Series: “Juridical Sciences”
https.//doi.org/10.25313/2520-2308-2026-2

MPOCTEKYETHCA TEHJEHIIISI 10 YHUKHEHHS T€HJIEPHO MapKOBaHUX TEPMIHIB. Y
pimenHi M.C. v. Bulgaria (2003) cyn cBiioMO yHUKae y3araiabHeHb Ty “he”
MIPU OMUCI XKEPTB 200 CTOPiH, BAKUBAIOUM HEUTpaibH1 KOHCTPYKIIi [10].

Cx0oX1 TEeHJAEHIIl CHOCTEepIiraloThcsi 1 B cydoBUX JokymeHTax Cymy
€pporneiickkoro Coro3y, ne B OQIUIMHUX TepeKiazax Jaeaail YacTimie
BUKOPUCTOBYIOTHCSI HEUTpasibHI 3aliMEHHUKM W KOHCTPYKIIi, OCOOJHMBO B
aHTJIOMOBHIM Bepcii CyI0BUX IOKYMEHTIB [11].

Kpim toro, ypsa Kananu me y 2001 porri 3arBepauB nocionuk Writing for
Gender-Inclusive Language, sikuii Hagae OpuAUYHUM (GaxiBIsIM MpPaKTHYHI
Mopajau 10/I0 YHUKHEHHS yIEPEIKeHOI MOBU B KOHTPAKTaX, CyJ0BUX 3alMCKax
1 HOpMAaTUBHUX aKkTax. Y HbOMY, 30KpEMa, PEKOMEHIYEThCS BXKUBATH
dbopmymoBanus: «the person responsible» 3amicth «the responsible many, ta
BUKOPHCTOBYBAaTH MHOYKUHY JJI1 YHUKHEHHS 3aiiIMEHHUKIB 40JI0B14Oro pony [12].
[IpakTyka NpPOBIIHMX MIKHAPOJHUX 1 HAIIOHAJIBHUX MPABOBUX 1HCTUTYIIIH
3acBIIUy€ CTaldy TEHACHIIIO A0 (OpMyBaHHS T€HACPHO UYTIUBOI FOPUIUYHOT
aHTINACHKOI, 1IT0 Ma€e OyTH BpaxoBaHa, sIK y MPABOTBOPEHH], TaK 1 B HABYAJILHOMY
mpoIieci.

KonTpakTHe mpaBo € oAHUM 13 HaAUOLIBII (hOpMaTI30BaHUX 1 CTAOLIBHUX
KaHPIB IOPUAMYHOI AHIIIICHKOI, ONHAaK HaBITh y WLIA cdepl BiIOyBaIOTHCS
MOMITHI 3pYILIEHHS B OIK BUKOPUCTAHHS TE€HJEPHO 1HKIIO3UBHOI JieKcuku. L1
3MIHU 0COOJIIMBO MPOCTEKYIOTHCS Y MI)KHAPOIHHUX JIOTOBOPAX, 10 YKIAAAI0ThCs
3a y4acTi TpaHCHAI[IOHAJIbHUX KOMIMAaH1/, a TAKOXK Y BHYTPIIIHbOMY ITpaBi KpaiH,
7€ TIPUMHATI oQiLiitHI peKOMEHAAIli 100 MOBH KOHTPAKTIB.

YV npaktumi Kanamu, Benukoi bpurtanii Tta CIIA ngemami wactime
BKUBAETHCS 3aliMeHHMK ‘“‘they”, sk ogHMHA, IO JO3BOJIAE€ YHHKATH I'€HAEPHOI
cneuudikamii. Hanmpuknan, tpaaumiiine: «Each employee must notify his
supervisor», 3amimyeTtbes Gopmoro: «Each employee must notify their

supervisor» [13].
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V¥ pexomenpanisix UK Government Legal Department 3a3naueHo, 1mo mif
4ac MiJIT0TOBKU JJOTOBOPIB, BAPTO YHUKATU BUKOPUCTAHHS 3aiiMeHHUKa «hey, gk
YHIBEpPCAJIBHOIO 1 HATOMICTh 3aCTOCOBYBaTH MHOXUHY a00 «they». ¥ Tumnosii
yroal mpo HagaHHs mociyr (Services Agreement), HanmpukiIaj, BXUBAIOTHCS
¢opmymoBanHs: «The Contractor shall ensure that they comply with all
applicable laws.» [6].

VY BHYTpILIHIX CTWIICTUYHUX raijiaiiHax ans ropuctiB Law Society of
British Columbia (Kanana) HaronomryeTbcsi Ha HEOOX1THOCTI YHUKATH TEPMIHIB
Tumy: «man-made, manpower, salesmany, siki MalOTh TE€HAEPHO 3a0apBICHUN
migTekcrt. Ix PEKOMEHY€EThCS 3aMIHIOBATH BIJIMOBIAHO HA: «artificial, workforce,
salesperson» [7].

HonatkoBo, MixHapogHa acoifiaiis KOHTPAKTHHUX Ta KOMEPIIHHUX
menemxkepiB (World Commerce & Contracting) miaTpuMye BIPOBAIKEHHS
TeHJEPHO YYTIMBOi MOBU Yy KOHTPaKTax, SIK CKJIAJ0BOI €THYHOTO JI1JIOBOTO
CHUIKyBaHHS. B iXHIX myOmikamisix 3a3Ha4aeThCcs, 110 MOBAa JOIOBOPY Mae
BIAMIOBIIATH LIHHOCTSIM PIBHOCTI Ta HEAUCKPUMIHAIIII, IO MPsSMO BILIMBAE Ha
penyTaliifHi # mpaBoOB1 pU3UKH CTOPIH [5].

VY neskux KOHTpakrax, ocoOnuBo B myoOmiyHoMy cektopi CHIA, HaBiTh
3a3HAYAE€ThCA NPHUMITKA y MpeamOysi MO0 BHUKOpUCTaHHS «gender-neutral
pronounsy» 3ajJig PIBHOTO CTaBJICHHS 0O BCIX 0Ci0 HE3aJeXHO BiJ T'€HIEPHOI
1IEeHTHYHOCTI [ 14].

CydacHa aHIJIOMOBHA KOHTPaKTHA MOBa MOCTYTMOBO aAaNTy€eThCs 10 BUMOT
reHJepHoi 1HKII03UBHOCTI. llel mporec cynmpoBOIKYeEThCS (HOPMYBaHHSIM
CTUJIICTUYHUX TalJjIaiHiB, OQIMIHUX pEeKOMEHAAIld Ta 3MIHOIO IIAOJOHHUX
IOpUIMYHUX (POPMYIIIOBaHb, IO CIpHUs€ OUIbII CHpaBEIJIMBIA Ta CydacHii
MpaBOBiM KOMYHIKaIIii.

3MIHU B IOpUJIMYHIA AHTIINCHKINA MiJ BIUIMBOM MPHUHIHUIIB Te€HAEPHOL
IHKJIFO3UBHOCT1 MalOTh BijjoOpakaTucs He Jiuilie B OQPilIMHINA JOKyMEHTallll YU
KOHTpaKTax, aje ¥ y HapdaibHOMY Mpoieci. OcoOIuBO 1€ CTOCYEThCS OCBITHROT
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nporpamu «Legal English», ne ctynenTtu 3acBororoTh He nwuine npodeciiiny
JIEKCUKY, @ ¥ MOBHI MOZEII, 0 (GOPMYIOTh MPABOBY KyJIbTYpy MailOyTHBHOTIO
¢daxiBis. BukimamanHs OpPUAUYHOI aHIIIMCHKOI, 3 ypaxXyBaHHSM TE€HIEPHOI
Yy TIMBOCTI, Iepeadayae KijbKa CTpaTeriyHuX 3MIH:

1. PeBi3ig HaByanbHMX MaTepiaiiB — Bukiiagadi MarTh aHalli3yBaTH
HasiBHI TEKCTH (KeiCH, TOrOBOPHU, CYIAOBI PIlIEHHs), OO0 HASIBHOCTI T€HEPHO
MapKOBaHOi MOBH, 3aMIHIOIOUM Taki (OPMYIIOBaHHS Ha HEWUTpasibHI alo
MIPOTIOHYIOUH CTY/IEHTaM ajbTepHaTuBU. Tak, y nocionuky The Lawyer’s English
Language Coursebook yxe 3’sSBWINHCS NPUKIAAM KOHTPAKTIB 13 BXKUBAHHSIM
3ailMeHHUKa «they», sik oguunu [15].

2. Bxitouenns BmpaB Ha penaryBaHHsS — E(QEeKTUBHHM MiIXomoM €
1HTerpallis BIpaB, y SIKUX CTYICHTH PEAaryloTh TEKCTH HOPUAUYHOTO 3MICTY 3
METOK0 YCYHEHHs TeHJAEpHOI ynepemkeHocTi. Lleii MeTon  akTUBHO
BUKOpPUCTOBY€eThCS y paMkax nporpamu UNODC Education for Justice [16], o
320X04y€ CTYJEHTIB A0 (pOpMyBaHHS MOBHOI BIJIMOBIIAJIbHOCTI Ta MOBaru [0
MpaB JIOJUHHU.

3. JluckyciiiHi cecii mpo MOBY 1 IpaBo — Ba)KJIMBO CTBOPIOBAaTH YMOBU
JUIs1 OOTOBOPEHHS TaKUX MUTaHb, SIK MPaBOB1 HACIIIKH JUCKPHUMIHAIIIHHOI MOBH,
JIHTBICTUYHA IHKJIIO3UBHICTh Yy CYJOBHUX Ipoliecax, ad0 BUKIMKH NEpeKIamy
TeHJAEPHO HeUTpanbHO1 TepMiHoiorii. Taki o6roBopeHHs: GOPMYIOTh KPUTHUHE
MUCJICHHS Ta CIIPUSIOTH PO3YMIHHIO €TUYHOI CKJIaI0BO1 FOPUANYHOI KOMYHIKAIIii.

4. BukopuctanHs akTyalbHUX MIXHAPOIHUX JKEpen — 3alyudyeHHS
aBTEHTUYHHUX MatepiaiiB, 30kpema JAokyMeHTiB OOH um MiXXKHapOJHUX CYiB,
J03BOJISIE CTYJIEHTaM OauuTH peajbHl NPUKIATU BUKOPUCTAHHS TEHJIIEPHO
1HKJII03UBHOT MOBH. Hanpukian, anani3 Pezomtorii A/RES/76/146 abo BUTSTIB 3
pimenb €CILI Moxe cTaTu NIATPYHTIM JJisl TEeMAaTUYHUX 3aHATh [9; 10].

3. [linBumieHHs 00i13HAHOCTI BUKIANa4iB — BaXIUBUM KpPOKOM €

METOMYHA MIJIT0OTOBKa camMux BuKIanadiB. Hanpuknaza, y pamkax miaatdopmu
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British Council TeachingEnglish 3’siBnsitoTbCst pecypcu 3 TeM 1HKIIFO3UBHOI MOBHU
B IOPUANYHOMY Ta aKaJeMIYHOMY CEPEIOBHIIIL.

B Vkpaini nutanss 3a0e3nedeHHs: pIBHUX MPaB 1 MOXKIMBOCTEH YOIOBIKIB
1 )K1HOK 3akpiruieHe Ha piBHI Koncturtyii [17] Ta cnenianbHUM 3aKOHOJIABCTBOM,
30kpema, 3akoHOM Ykpainu «IIpo 3a0e3neueHHs] pIBHUX MPaB 1 MOXKIMUBOCTEH
K1HOK 1 4oJoBiKiBy» [18]. [IpoTe, MOBHE BiIOOpaKEHHS LIUX HOPM Y IOPUIUYHUX
TEKCTaX Ta BUKJIAJaHHI IOPUJWYHOI AaHIIINCHKOI, MOKM IO mepedyBae Ha
MIOYAaTKOBOMY €TaIll PO3BUTKY.

Y HaByaibHUX MporpamMax OPUANYHHX (AKYIbTETIB YKPaiHCHKUX
YHIBEPCUTETIB YacTO BIACYTHI Marepiaid, $KI CHCTEMHO BHCBITJIIOBaIH O
MUTAHHS TEHAEPHOI HEUTpadbHOCTI y MpaBHUYOMY auckypci. Lle ctBoproe
PU3UKH HEJOCTAaTHbOI MIATOTOBKM MalOyTHIX IOPHUCTIB J0 poOOTH 3
MDKHAPOAHUMU JOKYMEHTAMH, JI€ TEHJEPHO 1HKIIIO3UBHA MOBA € HOPMOIO.

BpaxoByroun iHTerpaiiiiHi npounecu YKpaiHH y MDKHApOAHE IPaBOBE
cepeloBUIIE, MIJBUINECHHS yBaru 10 TEHAEPHOI YYTIUBOCTI y IOPUIUYHOMY
JUCKYpCl € BaXJIMBUM JJisl aJanTailii HallOHaJbHOI IOPUIMYHOI OCBITH Ta
MPaKTUKU JI0 CyYaCHUX CTaHAapTiB PIBHOCTI Ta HeauckpumiHaiii [19]. Anani3
HaBYAJbHUX MpPOrpaM 1 MIAPYYHUKIB BITUU3HAHHUX IOPUIUYHUX (PaKyJIbTETIB
3aCBIJIUYE, 1110 MepeBakHa OLIBIIICTh MaTEPiaaiB MICTUTh TPAAUIIINHI MACKYJIIHH1
dbopmu, 10 HE BIANOBIJAE€ MIKHAPOAHUM MPAKTUKAM 1HKIIO3UBHOI HOPUAMYHOL
KOMYHIKallii. BiCyTHICTh CHCTEMHO1 pOOOTH 3 I€HIAEPHO YYTJIUBOIO JIEKCUKOIO,
YCKIIAJIHIOE JIJISl CTY/IEHTIB 3aCBOEHHS CYYaCHUX IOPUAUYHUX HOPM, OCOOJIMBO B
KOHTEKCT1 €BpPONENCHKOI 1HTerpamii Ta CHOiBIOpall 3 MIKHApOIHUMU
THCTUTYLISIMU.

3akoHOJaBY1 1HILIATUBU B YKpaiHi IIOJ0 PIBHOCTI CTaTe€d CTUMYIIOIOThH
OHOBJICHHSl HAaBUAJIbHMX CTaHAApTiB, a MDKHApOAHI MPOTpaMH aKaJeMI4HOI
MOOUIBHOCTI CHPHUSAIOTH BIIPOBADKCHHIO HOBHMX MIAXOAIB J0 BHUKJIAJaHHS

IOpUINYHOI aHrmiicekoi.IlpoTte, moganeina cucteMHa podoTa, 10 noeAHyBala 0
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MOBHY KOMIIETEHIIII0, FeHIEPHY Uy TJIMBICTH 1 IpOo(eCiiiHi HABUYKH, 3aJIUIIAETHCS
BaYKJIMBUM 3aBJIaHHSIM JJIs1 YKPATHCHKO1 FOPUAMYHOI OCBITH.

BucHOBKM Ta mnepcneKTUBH MNOAAJBIIMX J0CHiXxkeHb. [IpoBeneHe
JTOCHIIPKeHHSI MIATBEPAWIO, 110 BIPOBAIKEHHS TEHIEPHO YYTIMBOI MOBU B
IOPUIMYHUN JTUCKYPC € aKTyaJbHOI0 TEHJEHIIEI0 MIXKHAPOIHOI MpPaBHUYOT
koMmyHikaiii. [le siBullle € He JuIe MOBHOKO IHHOBaIli€l, a ¥ (irocodpchko-
MPAaBOBUM 3PYLIECHHSIM, L0 PENpEe3eHTy€e Mepexia A0 IpaBa, 3aCHOBAHOIO Ha
MoBa3i JI0 T1JTHOCTI KOXKHOI 0coOu.30KpeMa, aHTTiiChKa IOpUIMYHA MOBA 3a3HA€E
MOCTYNnoOBOi  TpaHcdopmallii B  HampsMi BUKOPUCTAHHS  HEUTpaIbHUX
3aiIMEHHHKIB, YHUKHEHHS TE€HJEPHO MapKOBAaHUX TEPMIHIB Ta 3aCTOCYBaHHS
IHKJIFO3UBHUX MOBHHUX CTpPATEriid y KOHTPaAKTaxX, Cy/I0BiM MpakTUIll i opiliitHUX
TOKyMeHTax.Y cdepl BUKIAJaHHS HOPUAUYHOI AHIIINCHKOI BaXKIMBOKWO €
1HTerpalis NPUHIUIIIB TeHJACPHOI PIBHOCTI B HAaBUaJIbHI MaTepiaiu, MPaKTH4HI
3aBAaHHS Ta JUCKYCIMHI popmaTu. Y MIKHApPOJHUX OCBITHIX IHIIIaTUBAX IS
IIPaKTUKa BXKE JOBEJIa CBOIO €(EKTUBHICTh, TOAl SIK B YKPAaiHCBKOMY KOHTEKCTI1
BOHA JIMIIIE TOYMHAE POPMYBATHUCH.

Ha ocHOBiI aHamnizy Cy4acHOrO CTaHy YKpaiHChKOI HOPUAMYHOI OCBITH
BUSIBJICHO BIJICYTHICTh CUCTEMHOTO MiAX0ay A0 (pOpMyBaHHS I'€HJIEPHO Yy TIUBOT
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI y CTyAeHTIB. [lonpu HasBHICTh 3aKOHOJJABYUX TapaHTIi
pIBHUX TIpaB 1 MOXJIMBOCTEH, IOpUIAMYHA AaHIJIIAChKA B YKPaiHCHKUX
YHIBEpCHUTETaX NOTpeOy€e OHOBJIEHHS BIAMOBIIHO J0 MIXKHAPOAHUX CTaHIApTIB,
110 BTUTIOIOTh T'YMaHICTHYHI 3acaau inocodii mpasa, Takl siK: CIPaBEJIUBICTb,
pIBHICTh Ta mpaBoBa 1HKIIO31A. [lepcnekTuBU MOJANBIIUX  JTOCTIIKEHb
MOJISITAIOTh Y:

I.  po3pobmi HaBYaIBLHO-METOAWYHMX MaTepialiB JJsi OCBITHBOI
IporpaMu IPUANYHOI aHTTIHCHKOI MOBH 3 ypaxXyBaHHSIM T'€HIEPHOI
IHKJTIO3UBHOCTI;

II. ykimamanHi I0capiiB reHEPHO HEUTPATBHUX IOPUIUYHUX TEPMiHIB;
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III. anamizi ocoOAMBOCTEM TMepekyiaay aHIJIOMOBHUX HOPUIANYHHUX
TEKCTIB 3 O3UL1N HEAOMYIIEHHS JUCKPUMIHALIHO1 JIEKCUKU.

OTpumaHi pe3yiabTaTd MOXYTbh OyTH MPaKTUYHO BHUKOPUCTaHI Yy

BUKJIAJAIbKIN JISTbHOCTI, TIHTBICTUYHIN €KCIepTU31 MPAaBOBUX TEKCTIB Ta MPHU

po3po0LI HAaBYAIBHUX MpOorpamM 3 IOPUIMYHOI AaHIIIACHKOI MOBU y BHIIMX

HABYAJIbHUX 3aKJIaIax YKpaiHMU.
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